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e • Please keep these instructions for future reference.
• Adult assembly is required.
• No tools needed for assembly.

f • Veuillez conserver ce mode d’emploi pour pouvoir vous
y référer en cas de besoin.

• Jouet à assembler par un adulte.
• Aucun outil n’est nécessaire.

D • Diese Anleitung bitte für mögliche Rückfragen
aufbewahren.

• Zusammenbau durch einen Erwachsenen erforderlich.
• Für den Zusammenbau ist kein Werkzeug erforderlich.

N • Gelieve deze gebruiksaanwijzing te bewaren; kan later
nog van pas komen.

• Moet door volwassene in elkaar worden gezet.
• Kan zonder gereedschap in elkaar worden gezet.

I • Conservare queste istruzioni per futuro riferimento.
• E'necessario il montaggio da parte di un adulto.
• Non sono necessari attrezzi.

E • Recomendamos guardar estas instrucciones para
futura referencia.

• Requiere montaje por parte de un adulto.
• No se necesitan herramientas para el montaje.

K • Gem venligst denne vejledning til senere brug.
• Skal samles af en voksen.
• Kan samles uden brug af værktøj.

s • Spara de här anvisningarna för framtida användning.
• Kräver vuxenhjälp vid montering.
• Monteringen kräver inga verktyg.

R • ∫Ú·Ù‹ÛÙÂ ·˘Ù¤˜ ÙÈ˜ Ô‰ËÁ›Â˜ ÁÈ· ÌÂÏÏÔÓÙÈÎ‹ ¯Ú‹ÛË.
• ∞·ÈÙÂ›Ù·È Û˘Ó·ÌÚÔÏfiÁËÛË ·fi ÂÓ‹ÏÈÎ·.
• ¢ÂÓ ··ÈÙÔ‡ÓÙ·È ÂÚÁ·ÏÂ›· ÁÈ· ÙË Û˘Ó·ÚÌÔÏfiÁËÛË.
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e Side Bin
f Bac latéral
D Kasten
N Zigbakje
I Contenitore laterale
E Compartimento lateral
K Sidekurv
s Sidofack
R ¶Ï·˚Ófi˜ ÃÒÚÔ˜ e Side Bin

f Bac latéral
D Kasten
N Zigbakje
I Contenitore laterale
E Compartimento lateral
K Sidekurv
s Sidofack
R ¶Ï·˚Ófi˜ ÃÒÚÔ˜

e Top Bin
f Compartiment supérieur 
D Ablagekästchen
N Bovenste bakje
I Contenitore superiore
E Estantería
K Øverste kurv
s Övre fack
R ¶¿Óˆ ÃÒÚÔ˜

e Legs
f Pieds
D Stützbeine
N Poten
I Gambe
E Patas
K Ben
s Ben
R ¶fi‰È·

e Saw
f Scie
D Säge
N Zaag
I Sega
E Sierra
K Sav
s Såg
R ¶ÚÈfiÓÈ e Hinge

f Charnière
D Scharnier
N Scharnier
I Cerniera
E Bisagra
K Beslag
s Gångjärn
R ªÂÓÙÂÛ¤˜

e Hinge
f Charnière
D Scharnier
N Scharnier
I Cerniera
E Bisagra
K Beslag
s Gångjärn
R ªÂÓÙÂÛ¤˜

e • Grasp the legs on the bottom of the workshop. Pull the
legs down and out until they “snap” into position.

• Open the side bins.
• At an angle, fit one of the pegs on the saw into a hole in the

hinge on the tabletop. Insert and snap the other peg on the
saw into the other hole in the hinge.

• At angle, fit one of the pegs on the top bin into a hole in the
hinge on the tabletop. Insert and snap the other peg on the
top bin into the other hole in the hinge.

Note: When closing the side bins, be sure to press down
on them until they “snap” into place.

f • Écarter les pieds sous l’établi jusqu’à ce qu’ils
s’enclenchent.

• Ouvrir les bacs latéraux.
• Emboîter en biais une des attaches de la scie dans un des

trous de la charnière correspondante sur l’établi. Insérer et
emboîter l’autre attache de la scie dans l’autre trou de
la charnière.

• Emboîter en biais une des attaches du compartiment
supérieur dans un des trous de la charnière sur l’établi.
Insérer et emboîter l’autre attache dans l’autre trou de
la charnière.

Remarque : lorsque vous refermez les bacs latéraux,
appuyer bien dessus pour qu’ils s’enclenchent.

D • Die Stützbeine der Werkbank wie dargestellt nach außen
klappen, bis sie einrasten.

• Die Kästen öffnen.
• Einen der Stifte der Säge winklig in ein Loch des Tisch-

Scharniers stecken. Den anderen Stift der Säge in das
andere Loch des Scharniers stecken und einrasten lassen.

• Einen der oben auf den Ablagekästchen befindlichen Stifte
in einem Winkel in ein Loch des Tisch-Scharniers stecken.
Den anderen Stift in das andere Loch des Scharniers
stecken und einrasten lassen.

Hinweis: Beim Schließen der Kästen diese so lange
herunterdrücken, bis sie richtig einrasten.

N • Trek de poten aan de onderkant van de werkbank naar
beneden en naar buiten totdat ze vastklikken.

• Åbn kurvene i siderne.
• Steek een van de pennetjes van de zaag schuin in een gat

van het scharnier op het werkblad. Steek het andere
pennetje van de zaag in het andere gat van de scharnier
en klik vast.

• Steek een van de pennetjes van het bovenste bakje in een
scharniergat op het werkblad. Steek het andere pennetje
van het bovenste bakje in het andere scharniergat en
klik vast.

N.B.: De bakjes aan de zijkant moeten bij het sluiten
vastklikken.

I • Estrarre le gambe situate sul fondo della cassetta degli
attrezzi e bloccarle in posizione.

• Aprire i contenitori laterali.
• Inclinando, inserire uno dei perni della sega in un foro della

cerniera del piano di lavoro. Inserire e agganciare l’altro
perno nell’altro foro della cerniera.

• Inclinando, inserire uno dei perni del contenitore superiore
in un foro della cerniera del piano di lavoro. Eseguire lo
stesso procedimento per l’altro perno e foro.

Nota: Quando si chiudono i contenitori laterali, premerli fino
a bloccarli in posizione.

E • Bajar las patas situadas debajo de la caja de
herramientas y abrirlas hacia fuera hasta que queden
fijadas en su posición (se oirá un “clic”).

• Abrir los compartimentos laterales.
• Con la sierra ligeramente inclinada, encajar una de sus

clavijas en el agujero de la bisagra. A continuación,
encajar la otra clavija en la otra bisagra.

• Con la estantería un poco inclinada, encajar una de sus
clavijas en el agujero de la bisagra. A continuación,
encajar la otra clavija en la otra bisagra.

Atención: al cerrar los compartimentos laterales, 
asegurarse de apretarlos bien para que queden encajados
en su sitio.

2



®

K • Tag fat om benene nederst på arbejdsbordet. Træk benene
nedad og udad, indtil de ”klikker” på plads.

• Åbn kurvene i siderne.
• Hold saven på skrå og sæt en af tapperne ind i hullet i

beslaget på bordpladen. Indsæt og klik den anden tap på
saven fast i det andet hul i beslaget.

• Hold den øverste kurv på skrå og sæt en af tapperne ind i
hullet i beslaget på bordpladen. Indsæt og klik den anden
tap på kurven fast i det andet hul i beslaget.

OBS: Når kurvene i siderne lukkes, skal de trykkes ned,
indtil de ”klikker” på plads.

s • Ta tag i benen på arbetsbänkens undersida. Dra benen
nedåt och utåt tills de knäpper på plats. Öppna sidofacken.

• Passa in en av tapparna på sågen i vinkel i ett hål i
bordsskivans gångjärn. Sätt i den andra tappen på sågen i
det andra hålet i gångjärnet.

• Passa in en av tapparna på det övre facket i vinkel i ett hål
i bordsskivans gångjärn. Sätt i den andra tappen på det
övre facket i det andra hålet i gångjärnet.

Obs: Tryck ned sidofacken tills de knäpper på plats när du
stänger dem.

R • ¶È¿ÛÙÂ Ù· fi‰È·, Ô˘ ‚Ú›ÛÎÔÓÙ·È ÛÙÔ Î¿Ùˆ Ì¤ÚÔ˜ ÙÔ˘
¿ÁÎÔ˘. TÚ·‚‹ÍÙÂ Ù· ÚÔ˜ Ù· Î¿Ùˆ Î·È ÚÔ˜ Ù·¤Íˆ Ì¤¯ÚÈ
Ó· "ÎÏÂÈ‰ˆıÔ‡Ó" ÛÙË ı¤ÛË ÙÔ˘˜.

• ∞ÓÔ›ÍÙÂ ÙÔ˘˜ Ï·˚ÓÔ‡˜ ¯ÒÚÔ˘˜. 
• Àfi ÁˆÓ›·, ÂÚ¿ÛÙÂ ÙË ÌÈ¿ ÚÔÂÍÔ¯‹ ÙÔ˘ ÚÈÔÓÈÔ‡ Ì¤Û·

ÛÙËÓ ÂÛÔ¯‹ ÙÔ˘ ÌÂÓÙÂÛ¤ ÛÙÔ ¿Óˆ Ì¤ÚÔ˜ ÙÔ˘ ÙÚ·Â˙ÈÔ‡.
EÊ·ÚÌfiÛÙÂ Î·È ÙËÓ ¿ÏÏË ÚÔÂÍÔ¯‹ ÙÔ˘ ÚÈÔÓÈÔ‡ Ì¤Û·
ÛÙËÓ ¿ÏÏË ÂÛÔ¯‹ ÙÔ˘ ÌÂÓÙÂÛ¤.

• Àfi ÁˆÓ›·, ÂÊ·ÚÌfiÛÙÂ ÙËÓ ÌÈ¿ ÚÔÂÍÔ¯‹ ÙÔ˘ ¿Óˆ
¯ÒÚÔ˘ Ì¤Û· ÛÙËÓ ÂÛÔ¯‹ ÙÔ˘ ÌÂÓÙÂÛ¤, ÛÙÔ ¿Óˆ Ì¤ÚÔ˜
ÙÔ˘ ÙÚ·Â˙ÈÔ‡. ¶ÂÚ¿ÛÙÂ Î·È ÙËÓ ¿ÏÏË ÚÔÂÍÔ¯‹ ÙÔ˘
¿Óˆ ¯ÒÚÔ˘ Ì¤Û· ÛÙËÓ ¿ÏÏË ÂÛÔ¯‹ ÙÔ˘ ÌÂÓÙÂÛ¤.

™ËÌÂ›ˆÛË: ŸÙ·Ó ÎÏÂ›ÓÂÙÂ ÙÔ˘˜ Ï·˚ÓÔ‡˜ ¯ÒÚÔ˘˜,
‚Â‚·ÈˆıÂ›ÙÂ fiÙÈ ¤¯Ô˘Ó "ÎÏÂÈ‰ˆıÂ›" ÛÙË ı¤ÛË ÙÔ˘˜.

e Slot
f Fente
D Schlitz
N Gleuf
I Fessura
E Ranura
K Rille
s Öppning
R ™¯ÈÛÌ‹

e Ruler
f Règle
D Lineal
N Winkelhaak
I Metro
E Regla
K Lineal
s Linjal
R ª¤ÙÚÔ 

e • Fit the ruler in the slot to measure things!

f • Insérer la règle dans la fente pour mesurer les objets.

D • Das Lineal zum Abmessen in den Schlitz stecken!

N • Steek de winkelhaak in de gleuf om voorwerpen op
te meten!

eClean-Up
fEntretien
DAufräumen
NSchoonmaken
IRiordinare

EPara guardar el
juguete

KOprydning
sRengöringstips
R∆·ÎÙÔÔÈ‹ÛÙÂ 
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e Tools
f Outils
D Werkzeuge
N Gereedschap
I Attrezzi
E Herramientas
K Værktøj
s Verktyg
R ∂ÚÁ·ÏÂ›· 

e Drawer
f Tiroir
D Schublade
N Lade
I Cassetto
E Cajón
K Skuffe
s Låda
R ™˘ÚÙ¿ÚÈ 

e Ruler
f Règle
D Lineal
N Winkelhaak
I Metro
E Regla
K Lineal
s Linjal
R ª¤ÙÚÔ 

e • Put the nuts, bolts and nails into the top bin.
• Put the wood into the drawer.
• Fit the tools into the slots in the tabletop.
• Fit the ruler, as shown, on the tabletop.

f • Ranger les écrous, les boulons et les clous dans le
compartiment supérieur.

• Ranger le morceau de bois dans le tiroir.
• Insérer les outils dans les fentes de l’établi.
• Placer la règle sur l’établi, comme indiqué.

D • Die Nuten, Schrauben und Nägel in das
Ablagekästchen legen.

• Das "Holz" in die Schublade legen.
• Die Werkzeuge in die Schlitze des oberen Teils des

Tisches stecken.
• Das Lineal wie dargestellt am oberen Teil des

Tisches befestigen.3

e Top Bin
f Compartiment supérieur 
D Ablagekästchen
N Bovenste bakje
I Contenitore superiore
E Estantería
K Øverste kurv
s Övre fack
R ¶¿Óˆ ÃÒÚÔ˜

I • Inserire il metro nella fessura per misurare gli oggetti!

E • ¡Encajar la regla en su ranura para medir objetos!

K • Sæt linealen ind i rille, så du kan måle ting!

s • Fäst linjalen i öppningen för att mäta saker!

R • ∆ÔÔıÂÙ‹ÛÙÂ ÙÔ Ì¤ÙÚÔ ÛÙË Û¯ÈÛÌ‹ ÁÈ· Ó· ÌÂÙÚ¿ÙÂ
‰È¿ÊÔÚ· ·ÓÙÈÎÂ›ÌÂÓ·! 



N • Berg de bouten, moeren en spijkers op in het
bovenste bakje.

• Leg het hout in de lade.
• Plaats het gereedschap in de gleuven in het werkblad.
• Leg de winkelhaak, zoals afgebeeld, op het werkblad.

I • Inserire i dadi, i bulloni e i chiodi nel contenitore superiore.
• Inserire il pezzo di “legno” nel cassetto.
• Inserire gli attrezzi nelle fessure del piano di lavoro.
• Inserire il metro nel piano di lavoro, come illustrato.

E • Guardar las tuercas, los tornillos y los clavos en
la estantería.

• Guardar la madera en el cajón.
• Encajar las herramientas en las ranuras de la superficie

de la mesa.
• Encajar la regla en la superficie de la mesa, tal como

muestra el dibujo.

K • Læg møtrikker, bolte og søm i den øverste kurv.
• Læg træet i skuffen.
• Sæt værktøjet fast i rillerne på bordpladen.
• Sæt linealen fast på bordpladen, som vist.

s • Placera muttrar, skruvar och spikar i det övre facket.
• Placera trät i lådan.
• Placera verktygen i öppningarna i bordsskivan.
• Passa in linjalen i bordsskivan enligt bilden.

R • ∆ÔÔıÂÙ‹ÛÙÂ Ù· ·ÍÈÌ¿‰È·, ÙÈ˜ ‚›‰Â˜ Î·È Ù· Î·ÚÊÈ¿ Ì¤Û·
ÛÙ· Ú·Ê¿ÎÈ· ÙÔ˘ ¿Óˆ ¯ÒÚÔ˘. 

• ∆ÔÔıÂÙ‹ÛÙÂ ÙÔ Í‡ÏÔ Ì¤Û· ÛÙÔ Û˘ÚÙ¿ÚÈ.
• ∂Ê·ÚÌfiÛÙÂ Ù· ÂÚÁ·ÏÂ›· ÛÙÈ˜ ÂÛÔ¯¤˜ Ô˘ ‚Ú›ÛÎÔÓÙ·È

¿Óˆ ÛÙÔÓ ¿ÁÎÔ.
• ∂Ê·ÚÌfiÛÙÂ ÙÔ Ì¤ÙÚÔ ¿Óˆ ÛÙÔÓ ¿ÁÎÔ, fiˆ˜

·ÂÈÎÔÓ›˙ÂÙ·È.
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